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Notice of Amendment 
 

修訂通知 
 
With the update from InvestHK of Rules for the New Capital Investment Entrant Scheme, 
effect in 2025, DBS Bank (Hong Kong) Limited (the “Bank”) has made revision to Client 
Declaration and Master Agreement Addendum for New Capital Investment Entrant Scheme 
(the “Terms and Conditions”) with immediate effect: 
根據投資推廣署於 2025 年對新資本投資者入境計畫的規則所作出的更改，星展銀行（香港）
有限公司（下稱「銀行」）已更新了同意銀行戶口及服務條款及細則及主協議附錄（包括
適合於新資本投資者入境計劃參加者之補充條款及細則）( 下稱「有關條款及細則」)。具體
修訂如下： 
 

Section 
修訂部分 

Prevailing 
之前 

Revised 
現行 

2. Reinvestment 
obligation 再投資責任  

AII cash transferred to the 
Account by the Customer 
and all proceeds of sale or 
other realization of 
Permissible financial assets 
shall be invested or re-
invested in Permissible 
financial assets and/or non-
residential real estate in 
accordance with the 
Scheme rules. 
客戶轉往戶口的現金，以及
出售或以其他方式變賣獲許
金融資產所得的現金收益，
必須按照《計劃規則》的規
定全數投資或再投資於獲許
金融資產及/或非住宅房地
產。 

AII cash transferred to the 
Account by the Customer 
and all proceeds of sale or 
other realization of 
Permissible financial assets 
shall be invested or re-
invested in Permissible 
financial assets and/or real 
estate in accordance with 
the Scheme rules. 
客戶轉往戶口的現金，以及
出售或以其他方式變賣獲許
金融資產所得的現金收益，
必須按照《計劃規則》的規
定全數投資或再投資於獲許
金融資產及/或房地產。 

3. Bank’s notification 
duty 銀行的通知和責任  

(ii) the Customer has 
withdrawn any assets from 
the Account (other than 
cash dividends or interest 
accruing in the Account) or 
received any new injection 
of assets into the Account; 
客戶已從戶口提取任何資產
(戶口內的累積現金股息或利
息除外)或向戶口注入新資
產； 

(ii) the Customer has 
instructed to withdraw, or 
has withdrawn any assets 
from the Account (other 
than cash dividends or 
interest accruing in the 
Account); 
客戶已發出指示/已從戶口提
取任何資產(戶口內的累積現
金股息或利息除外)； 

3. Bank’s notification 
duty 銀行的通知和責任 

(iii) any instruction from the 
Customer to withdraw any 
assets from the Account 
(other than cash dividends 
or interest accruing in the 
Account) or received any 
new injection of assets into 
the Account; 

Delete 
刪除 
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客戶發出指示，要從戶口提
取任何資產(戶口內的累積
現金股息或利息除外) 或向
戶口注入新資產； 

4. Annual reporting by 
Bank 銀行的年度申報  

(i) notify DGIP in writing of 
the composition of the 
Account at the relevant 
anniversary and the 
acquisition cost (exclusive 
of all dealing charges, 
commission and stamp 
duty) of the Permissible 
financial assets held in the 
Account at that date; 
以書面通知投資推廣署署長
戶口在該周年日的投資組合
成分，以及戶口內持有的獲
許金融資產在該日的購入價
(不包括所有交易費、佣金和
印花稅)； 

(i) notify DGIP in writing of 
the composition of the 
Account at the relevant 
anniversary and the 
quantity and Market value 
of the Permissible financial 
assets held in the Account 
at that date; 
以書面通知投資推廣署署長
戶口在該周年日的投資組合
成分及在該日於戶口內持有
的獲許金融資產數量和市
值； 

 
7. Provision of copy 
contract 提供合約副本  

The Bank shall supply to 
DGIP within 7 Working 
Days from the day it is 
made a copy of the contract 
between the Customer and 
the Bank and every 
amendment or variation to 
such contract (but subject 
to the provisions of 
Paragraph 9 below). 

The Bank shall apply to 
DGIP within 7 Working 
Days from the day it is 
made a copy of the contract 
between the Customer and 
the Bank and within 7 
working days a copy of 
every amendment or 
variation to such contract 
(but subject to the 
provisions of Paragraph 9 
below).  

 
This Notice of Amendment serves as our notice to you regarding the changes set out 
above. The changes have taken effect immediately per latest Rules for the New Capital 
Investment Entrant Scheme.  
這份修訂通知旨在通知您上述變更。這些變更已根據最新的新資本投資者入境計劃的規則於
生效日期自動生效。  
 
The Terms and Conditions will be reviewed and updated from time to time. In order for 
you to keep track of the changes and store a copy for future reference, the respective 
copy will be available for your access or download at our website 
go.dbs.com/hk_NewCIES_Addendum. This Notice of Amendment will be available for 
your access or download within 30 days from 1 July 2026 at our website at 
go.dbs.com/hk_NewCIES_NOA. After 30 days, you may not be able to access or 
download this Notice of Amendment. For enquiries or a physical copy of the documents, 
you may reach out to your designated Relationship Manager for assistance. 
條款及細則將不時檢討及更新。為方便您查閱有關修訂及儲存副本以作將來參考，相關的條
款及細則可通過我們的網站 go.dbs.com/hk_NewCIES_Addendum 供您查閱或下載。此修
訂通知書將於 2026 年 7 月 1 日起計 30 天內，於我們的網站
go.dbs.com/hk_NewCIES_NOA 供您查閱或下載。30 天后，您可能無法查閱或下載此修訂
通知書。如有任何查詢或需要實體副本，您可以聯絡您的指定客戶經理尋求協助。 

供您查閱或下載。此修訂通知書將於2026年6月1日起計30天內，於我們的網站https:/www.dbs.com.hk/New%20CIES/NOA%20to%20Client%20Declaration%20and%20Master%20Agreement%20Addendum%20for New%20CIES.pdf%20供您查閱或下載。30天后，您可能無法查閱或下載此修訂通知書。如有任何查詢或需要實體副本，您可以聯絡我們的任何分行或您的指定客戶經理尋求協助。
供您查閱或下載。此修訂通知書將於2026年6月1日起計30天內，於我們的網站https:/www.dbs.com.hk/New%20CIES/NOA%20to%20Client%20Declaration%20and%20Master%20Agreement%20Addendum%20for New%20CIES.pdf%20供您查閱或下載。30天后，您可能無法查閱或下載此修訂通知書。如有任何查詢或需要實體副本，您可以聯絡我們的任何分行或您的指定客戶經理尋求協助。
供您查閱或下載。此修訂通知書將於2026年6月1日起計30天內，於我們的網站https:/www.dbs.com.hk/New%20CIES/NOA%20to%20Client%20Declaration%20and%20Master%20Agreement%20Addendum%20for New%20CIES.pdf%20供您查閱或下載。30天后，您可能無法查閱或下載此修訂通知書。如有任何查詢或需要實體副本，您可以聯絡我們的任何分行或您的指定客戶經理尋求協助。
供您查閱或下載。此修訂通知書將於2026年6月1日起計30天內，於我們的網站https:/www.dbs.com.hk/New%20CIES/NOA%20to%20Client%20Declaration%20and%20Master%20Agreement%20Addendum%20for New%20CIES.pdf%20供您查閱或下載。30天后，您可能無法查閱或下載此修訂通知書。如有任何查詢或需要實體副本，您可以聯絡我們的任何分行或您的指定客戶經理尋求協助。
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Please note that your retention and/or continuous use of your New Capital Investment 
Entrant Scheme designated accounts and services shall constitute your agreement and 
acceptance of the above revisions and the revisions shall be binding on you. 
謹請注意，若您保留及／或繼續使用您的新資本投資者入境計劃專戶及服務，即表示您同意
及接受上述修訂，而有關修訂將對您具有約束力。  
 
Please contact your Relationship Manager if you have any further enquiries. 
若您有任何其他查詢，請聯繫您的客戶經理。  
 
 


